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Clause 1
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修訂《飛機乘客離境稅條例》，以訂明凡飛機經營商獲准保留飛機乘
客離境稅的某部分，以抵銷須向其支付的收款費用，該部分
並不構成政府一般收入的一部分；調高飛機乘客離境稅；以
及就相關事宜訂定條文。

由立法會制定。

1. 簡稱及生效日期
 (1) 本條例可引稱為《2025年飛機乘客離境稅 (修訂 )條例》。
 (2) 除第 (3)款另有規定外，本條例自其於憲報刊登當日起

實施。
 (3) 第 5條自 2025年 10月 1日起實施。

2. 修訂《飛機乘客離境稅條例》
《飛機乘客離境稅條例》(第 140章 )現予修訂，修訂方式列於
第 3、4及 5條。

3. 修訂第 7條 (稅款的評定及繳付 )

在第 7(2)條之後——

Amend the Air Passenger Departure Tax Ordinance to provide that the 
part of air passenger departure tax approved to be retained by 
aircraft operators to offset the collection fee payable to them 
does not form part of the general revenue; to increase the air 
passenger departure tax; and to provide for related matters.

Enacted by the Legislative Council.

1.	 Short title and commencement

	 (1)	 This Ordinance may be cited as the Air Passenger 
Departure Tax (Amendment) Ordinance 2025.

	 (2)	 Subject to subsection (3), this Ordinance comes into 
operation on the day on which it is published in the 
Gazette.

	 (3)	 Section 5 comes into operation on 1 October 2025.

2.	 Air Passenger Departure Tax Ordinance amended

The Air Passenger Departure Tax Ordinance (Cap. 140) is 
amended as set out in sections 3, 4 and 5.

3.	 Section 7 amended (assessment and payment of tax)

After section 7(2)—
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Clause 4
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Add

	 “(2A)	 Also, in assessing the amount of the tax under 
subsection (1), the Director must take into account 
any amount of the tax that the operator is approved 
to retain under section 10(2).”.

4.	 Section 10 amended (collection fee)

Section 10—

Repeal subsection (2)

Substitute

	 “(2)	 The Financial Secretary may approve an operator to 
retain any part of the tax collected by the operator 
to offset the fee payable to the operator under 
subsection (1).

	 (3)	 The part of the tax that an operator is approved to 
retain under subsection (2) does not form part of the 
general revenue for the purposes of section 3(1) of 
the Public Finance Ordinance (Cap. 2).”.

5.	 First Schedule amended (air passenger departure tax)

First Schedule, item 1—

Repeal

“$120”

Substitute

“$200”.

加入
 “(2A) 此外，處長在根據第 (1)款評定稅款數額時，須計

及有關經營商根據第 10(2)條獲准保留的任何稅款
數額。”。

4. 修訂第 10條 (收取稅款費用 )

第 10條——
廢除第 (2)款
代以

 “(2) 財政司司長可批准某經營商保留由該經營商收取的
稅款的任何部分，以抵銷根據第 (1)款須向該經營
商支付的費用。

 (3) 經營商根據第 (2)款獲准保留的稅款部分，就《公共
財政條例》(第 2章 )第 3(1)條而言，不構成政府一
般收入的一部分。”。

5. 修訂附表 1 (飛機乘客離境稅 )

附表 1，第 1項——
廢除
“$120”

代以
“$200”。
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摘要說明
第 1段

Explanatory Memorandum
Paragraph 1

Explanatory Memorandum

The object of this Bill is to amend the Air Passenger Departure 
Tax Ordinance (Cap. 140) (Ordinance) to—

	 (a)	 provide that the part of air passenger departure tax 
approved to be retained by aircraft operators to 
offset the collection fee payable to them does not 
form part of the general revenue; and

	 (b)	 increase the air passenger departure tax.

2.	 Clause 1 sets out the short title and provides for 
commencement.

3.	 Clause 4 amends section 10 of the Ordinance to provide that—

	 (a)	 the Financial Secretary may approve an aircraft 
operator to retain any part of the air passenger 
departure tax collected by the operator to offset the 
collection fee payable to the operator; and

	 (b)	 the part of air passenger departure tax that an 
aircraft operator is approved to retain does not form 
part of the general revenue for the purposes of 
section 3(1) of the Public Finance Ordinance (Cap. 
2).

4.	 Clause 3 consequentially amends section 7 of the Ordinance to 
provide that the Director-General of Civil Aviation must take 
into account any amount of the air passenger departure tax 
that an aircraft operator is approved to retain in assessing the 
amount of the air passenger departure tax due by the operator.

5.	 Clause 5 amends the First Schedule to the Ordinance to 
increase the air passenger departure tax from $120 to $200.

摘要說明

本條例草案的目的，是修訂《飛機乘客離境稅條例》(第 140
章 ) (《條例》)，以——

 (a) 訂明凡飛機經營商獲准保留飛機乘客離境稅的某部
分，以抵銷須向其支付的收款費用，該部分並不構
成政府一般收入的一部分；及

 (b) 調高飛機乘客離境稅。

2. 草案第 1條列出簡稱，並就生效日期訂定條文。

3. 草案第 4條修訂《條例》第 10條，以訂明——
 (a) 財政司司長可批准某飛機經營商保留由該經營商收

取的飛機乘客離境稅的任何部分，以抵銷須向該經
營商支付的收款費用；及

 (b) 飛機經營商獲准保留的飛機乘客離境稅的部分，就
《公共財政條例》(第 2章 )第 3(1)條而言，不構成
政府一般收入的一部分。

4. 草案第 3條相應地修訂《條例》第 7條，以訂明民航處處長在
評定飛機經營商須繳付的飛機乘客離境稅數額時，須計及該
經營商獲准保留的任何飛機乘客離境稅數額。

5. 草案第 5條修訂《條例》附表 1，以將飛機乘客離境稅由 $120
調高至 $200。
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